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Es-selam alaykum, 


Bienvenue dans le cent vingt-quatrième mini-cours d'arabe littéraire dans lequel nous 
continuons notre étude des dialogues tirés du manuel d'expression de la méthode de 
Médine (niveau 1). 


Aujourd’hui, nous abordons l’étude de la 6° leçon de ce manuel, qui est composée de 
deux dialogues qui se déroulent dans le contexte de l'hôpital. 


(sixième leçon) D'EUMA] Ent] 


Commençons donc par examiner le titre de cette nouvelle leçon qui n’est composé que 
d’un seul terme : 


Lé 


RTE 
RE (f] 


= (LAN) --> nom (eël) qui signifie « l'hôpital » et nous annonce le contexte dans 
lequel vont se dérouler les dialogues de cette leçon. 


Intéressons-nous maintenant au titre du premier dialogue que nous allons étudier 
ensemble au cours des semaines à venir. 


Le titre de ce nouveau dialogue est donc composé de 4 termes. 
= (buis) --> nom (el) qui désigne le prénom « Othmane » 


= (à) --> particule du cas “indirect” (Si is), qui correspond en français aux prépositions 
« à » ou « dans », pour indiquer la position. 


= (désé) --> nom (pl) qui signifie « pièce », et qui dans le contexte de l’hôpital correspond 
au « cabinet » du médecin. 


= (ui) --> nom (eäl) qui signifie « le médecin ». 


Le titre de cette leçon signifie donc littéralement : « Othmane est dans le cabinet du 
médecin », et qu’on peut simplifier en disant « Othmane est chez le médecin ». 
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Du point de vue grammatical, le nom (di) occupe la fonction de (IX), le sujet de la 
phrase nominale. Il est donc (855%), c'est à dire ‘décliné au cas régulier”, et sa 
terminaison est marquée par la voyelle “dhamma” (2). 


On trouve ensuite la particule du cas "indirect" (), suivie du nom (45%), qui est donc 
3 q 

(35%), c’est à dire "décliné au cas indirect" et marqué par la voyelle "kasra" (-) à sa 

terminaison. 


Le nom (4$sé) est également “annexé” au nom (dal), pour indiquer qu'il s’agit du 
« cabinet du médecin ». Le nom (cul) occupe par conséquent la fonction “d’annexant” 
(dd) Class), qui implique sa déclinaison au cas "indirect" et le marquage de sa terminaison 
par la voyelle “kasra” (-). 

OIL 


Dans cette phrase nominale, la fonction de (A), "l'information", est occupée par la 


construction (call dis 4), qui signifie « dans le cabinet du médecin » et qui est une 


o 93 30 8, 


“"pseudo-phrase", en arabe (> 4), dont nous avons déjà parlé dans notre étude du 


A 


dialogue précédent. 


A 7, e 3 8 e LA a 
(Sudail dis (8 dE) = « Othmane est dans le cabinet du médecin » ou encore « Othmane 
est chez le médecin » 


Voilà pour aujourd’hui, ce 124 mini-cours d’arabe est maintenant terminé. 


On se retrouve inshaallah dans quelques jours avec le 125° mini-cours, dans lequel nous 
nous allons nous intéresser au vocabulaire ainsi qu’aux notions de grammaire et de 
conjugaison, contenues dans les répliques de ce dialogue entre Othmane et son médecin. 


wa s-salaam alaykum. 
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